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libros, capítulos y artículos en revistas nacionales e internacionales. https://
orcid.org/0000-0002-1874-4169

Lucía Céspedes es Licenciada en Comunicación Social, Especialista en 
Comunicación Pública de la Ciencia y Periodismo Científico, y Doctora 
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Russell is a Michif language teacher and is learning and is driven to learn, pre-
serve, and share the Michif language. He is a graduate of the Saskatchewan 
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estudando publicação acadêmica e a implementação do Inglês como Meio de 
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institución. Sus intereses se centran en la lectura y la escritura académica 
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the characterization of second-language literacies in city spaces and gam-
ing communities, the pedagogical implementation of literacies theory in 
second-language education, and AI literacies conceptualization and imple-
mentation from a historically proactive perspective in education and language 
teaching. Dr. Mora currently teaches remotely from Trondheim, Norway. 
https://orcid.org/0000-0003-0479-252X

E. Viviana Oropeza Gracia es Maestra en Lingüística Aplicada y doc-
tora en Lingüística por la Universidad Nacional Autónoma de México. Sus 
líneas de investigación incluyen la escritura académica y la adquisición del 

https://orcid.org/0000-0002-4899-0352
https://orcid.org/0000-0002-4899-0352
https://orcid.org/0000-0002-0267-3220
https://orcid.org/0000-0002-0267-3220
https://orcid.org/0000-0002-3462-7085
https://orcid.org/0000-0003-0479-252X


431431

Contributors

lenguaje en L1 y L2. Ha impartido clases en el programa de la Maestría en 
Lingüística Aplicada en la UNAM, así como en el programa Especialización 
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